
ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА ПРОДАЖБА НА СТОКИ БЪЛГАРИЯ. Тези правила и условия се прилагат за 

продажбата на всякакви стоки от Bridgestone Europe NV/SA („Bridgestone“) или всяка компания, която е 

пряко или непряко контролирана от Bridgestone („Bridgestone Group“ ) към компания, базирана в 

Обединеното кралство. Те не се прилагат за продажба на стоки на потребители. 1. ДЕФИНИЦИИ И 

ТЪЛКУВАНЕ 1.1 В тези Условия следните думи имат следното значение: „Работен ден“ означава ден 

(различен от събота, неделя или официален празник), когато банките в Лондон са отворени за работа. 

„Работно време“ означава между 9.00 ч. сутринта и 17:30 ч. от понеделник до петък (с изключение на 

официални празници); „Компания“ означава Bridgestone или члена на Bridgestone Group, посочен в 

Договора; „Условия“ означава сроковете и условията, посочени в този документ, както се изменят от 

време на време; „Договор“ означава договорът, независимо как е сключен, между Компанията и Клиента 

за доставка на Стоките от Компанията до Клиента, включващ тези Условия; „Клиент“ означава 

лицето(ата), фирмата или Компанията, което купува Стоките от Компанията; „Стоки“ означава стоките, 

посочени в Поръчката, които да бъдат доставени на Клиента от Компанията (включително всяка част 

или части от тях); „Поръчка“ означава поръчката на Клиента за доставка на Стоки, както е посочено във 

Формуляр за поръчка за покупка на Клиента или такава друга форма, която може да бъде съгласувана 

между страните от време на време; „Точка на доставка“ означава момента, в който съответните Стоки 

пристигат в помещенията на Клиента за разтоварване. 2. ОСНОВАНИЕ НА ДОГОВОР 2.1 Договорът ще 

бъде предмет на настоящите Условия с изключение на всички други правила и условия. 2.2 Всяка 

Поръчка ще се счита за предложение от страна на Клиента за закупуване на Стоки от Компанията, 

предмет на настоящите Условия. Поръчката ще бъде счетена за приета в по-ранния от двата случая - 

ако Компанията, приеме поръчката или започне доставка на Стоките в съответствие със съответната 

Поръчка и настоящите Условия, в който момент и на която дата Договорът ще влезе в сила („Началната 

дата“). 2.3 Всяка оферта за Стоките, дадена от Компанията, не представлява оферта. Всяка оферта или 

прогнозна оценка, направени от Компанията, са предмет на тези Условия. Без да се засяга правото на 

Компанията да не приеме поръчка, офертите ще бъдат валидни двадесет и един (21) дни от датата на 

издаване. 2.4 Клиентът може да анулира само Поръчка (или която и да е част от Поръчка), която 

Компанията вече е приела, с предварителното писмено съгласие на Компанията и при условие, че 

Клиентът обезщети Компанията изцяло за всички загуби или разходи, които претърпи или понесе в 

резултат на такова анулиране. Компанията не е длъжна да се съгласи с такова анулиране и може да 

изпълни такава Поръчка, дори ако Клиентът претендира да я анулира. 3. ДОСТАВКА И ПРИЕМАНЕ НА 

СТОКИ 3.1 Освен ако не е договорено друго в писмена форма от Компанията, доставката на Стоките ще 

се извършва на място на дейност на Клиента в Обединеното кралство през работно време. 3.2 Всяка 

дата или дати, посочени от Компанията за доставка на Стоките, са предназначени да бъдат само 

приблизителни и времето за доставка няма да бъде от съществено значение. Ако не са посочени дати, 

доставката ще бъде в разумен срок. 3.3 Ако Компанията не успее да достави Стоките, нейната 



6. УСЛОВИЯ НА ПЛАЩАНЕ 6.1 Плащането на цената на Стоките е дължимо тридесет (30) дни нетно 

месечно, след по-ранната от двете дати на доставка на Стоките или датата на фактурата, освен ако не е 

договорено друго в писмен вид. Плащането се извършва чрез директен дебит по банковата сметка, 

посочена от Компанията. Срокът за плащане е същността на Договора. 6.2 Всички суми, дължими от 

Клиента по Договора, не включват суми по отношение на данъка върху добавената стойност, 

начисляван периодично („ДДС“). Когато всяка облагаема доставка за целите на ДДС е направена 

съгласно Договора от Компанията към Клиента, Клиентът трябва, при получаване на валидна фактура с 

ДДС от Компанията, да плати на Компанията такива допълнителни суми по отношение на ДДС, които са 

дължими при доставка на Стоките едновременно с дължимото плащане за доставката на Стоките. 6.3 

Клиентът трябва да извърши всички плащания, дължими по Договора, без никакви приспадания, 

независимо дали чрез прихващане, удържане, насрещен иск, отстъпка, намаление или по друг начин 

(освен когато се изисква от закона). 6.4 Ако за плащанията, получени от Клиента, не е посочено, че се 

отнасят за конкретна фактура, Компанията може да присвои такова плащане към всяка неизплатена 

фактура, адресирана до Клиента от Компанията. 6.5 Всяко кредитно улеснение, предоставено на 

Клиента, може да бъде оттеглено по преценка на Компанията. 6.6 Ако която и да е сума, дължима от 

Клиента на Компанията по Договора или който и да е друг договор, не бъде платена на или преди 

датата на падежа за плащане, тогава цялата сума, дължима от Клиента на Компанията, става дължима 

и платима незабавно и, без да се засягат други право или средство за правна защита, достъпно за 

Компанията, Компанията има право да: (a) анулира или преустанови изпълнението на Договора или 

всяка поръчка, включително спиране на доставките на Стоките, докато не бъдат установени 

договорености относно плащанията или кредита, които са задоволителни за Компания; (b) компенсира 

всяко плащане, извършено от Клиента към Компанията по всеки друг договор или споразумение, както 

Компанията може да сметне за подходящо; (c) да изисква от Клиента да плати за Стоките преди 

изпращането или вземането им от мястото на дейност на Компанията; и/или (d) таксува на Клиента: (i) 

лихва, изчислена на дневна база върху всички просрочени суми (както преди, така и след решението) до 

действителното плащане в размер на осем процента (8%) годишно над основния заем процент на 

Barclays Bank Plc (преобладаващ периодично) до пълното плащане; и (ii) разходите за получаване на 

решение за плащане (за да се включат всички разумни професионални разходи, включително 

адвокатски хонорари и други разходи за издаване на производство или по друг начин следване на 

процедура за възстановяване на дълг). 7. ПРАВО НА ПРИХВАЩАНЕ Компанията може по всяко време 

без предизвестие до Клиента да прихване всяко задължение на Компанията към Клиента срещу всяко 

задължение на Клиента към Компанията (както и да възниква и дали такова задължение е настоящо или 

бъдещо) , ликвидно или неликвидно и независимо от валутата) и може за тази цел да конвертира или 

обменя всички суми, които му се дължат, във всяка друга валута или валути, в които задълженията на 

Клиента са дължими по Договора. Правата на Компанията съгласно това Условия 7 няма да накърняват 


